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CIOCOBY BUPAKEHHS INIIMETA B CHHTAKCHYHUX CTPYKTYPAX
BTOPUHHOI ITPEANKAIIII

Cmammio npucesyeno ananizy peyensb 3i CMpyKmypamu 6mopuHtoi npeduxayii, a came iHQIHIMueHUX
KOHCMPYKYIll, sKi pO321A0atombCs AK YCKIAAOHeHT 8 CIMPYKMYPHOMY | CEMAHMUYHOMY NIAHAX, A MAKOXNC K
noainpeouxamueni. ¥ cmammi 30iticheHo cnpo6y Kiacugikysamu yomupu inQiHimusHUX KOHCMPYKYil
HAA6HI 8 CYYACHIU AH2NIUCHKIl MOBI, a came 00 €KMHY IHQIHIMUBHY KOHCMPYKYIIO, CYO €KMHY iHQIHIMUBHY
KOHCMPYKYII0, AOCOMOMHY IHQIHIMUGHY KOHCMPYKYIIO MA IHQIHIMUBHY KOHCMPYKYIIO 3 NPULLMEHHUKOM for,
3a ocobaueocmaAMU cnocoby supadjicenHs niomema 6 cmpykmypi peuenns. Ilpoananizosano cmpykmypHy
0y008y peuenb 3 petisuHe08uMU IHQIHIMUSHUMU KOHCMPYKYISIMU. Peli3une08010 HA3UBAEMbCS KOHCMPYKYIS,
6 SIKIU 8100Y8AEMbCSL Nepecys apeyMeHmy NPucyoxka 3 no3uyii niopsiOHo2o peueHHs: 00 no3uyii niomema abo
06 ’exma 6 20106HOMY. B Mmedicax eenepamusHoi epamamuKy BUOKPEMIIOIONb PEU3UH208] KOHCMPYKYIL 3
niomemom ma 0o ’exmom.

Knrouosi cnosa: cmpykmypu emopuntoi npeouxayii, ininimueHi KOHCmMpPYKYii, petisuHeo8i KOHCMPYKYIi.

Ha cydacHoMy erami JHTBICTUYHUX HOCIHIPKEHb CHHTAaKCHYHA HAayKa CIIPSIMOBYE BEKTOp IOCIiIKEHb HE
JWIIEe Ha PEYEHHS SK IIUTICHE YTBOPEHHsS, a TaKOX Ha BHUBYEHHS OKPEMHX CHHTAKCHYHUX OJWHHMIb, SKi
BiTOOpaXaroOTh CBOEPIMHICTH MOBEPXHEBOI pelpe3eHTAllil TITHOMNHANX MTPOMO3UIIHHUX CTPYKTYP.

OcoOnuBuil iHTEpeC CTAHOBIATh CHHTAKCHYHI CTPYKTYpH BTOPHHHOI mpenukamii. IIpuxiamoM pedeHs 3i
CTPYKTYpaMH BTOPWHHOI TNpeAuKamii € iHQIHITHBHI KOHCTPYKILIi, a came: OO €KTHHH TpeIuKaTHBHHUN
indinituBauit 38opot (Objective Infinitive Construction), cy6’ekTHuii npeankaTuBHUE iHQIHITUBHUI 3BOPOT
(Subjective Infinitive construction), indiniTuBHa KOHCTpyKIist 3 mpuitMenrukom for (For-to-Infinitive
Construction), a6comrorHa kouctTpykiis (Absolute Construction). Konctpykuii 3 iHGIHITHBHUMH Ii€CTIBHUME
dbopMaMH € XapaKTEPHOI PHCOI CYyYyaCHOTO CHHTAKCHUCY aHMIIACHKOI MOBH 1 3aiiMaiOTh BaXKJIHBE MicCIle B
cucteMmi ii kommiemenTis. Ha Binminy Bix that-kommiemenTis, iHiHITHBHI KOMIUTEMEHTH € HeiHITHUME, TOGTO
BOHH HE MalOTh ACHKTHYHOTO Yacy Ta O3HAK Y3TOJXKSHHSI.

Xoua Bci BUINE3ralaHi OJWHUIN MArOTh pi3HE TpamMaTHyHe O(OpPMIICHHS, BOHH MAaIOTh OIHY CIUIBHY
XapaKTEepUCTHKY, a caMe HEeY3TOJUKEHICTh Cy0'€KTHO-TIPEIMKAaTHUX BiJHOIIEHb Yy IXHIH HMOBEpXHEBIH CTPYKTYpi
[1: 43].

[Ipennkarist — axT 3'€AHAHHS IBOX HE3aJCKHHUX MPEIMETIB TYMKH, BUPAKCHUX CAMOCTIHHUMH CIIOBaMH, JJIS
Toro mo0 BixOUTH "cTaH pedel”, Mmoo ad0 CHTYalio JIHCHOCTI, 1 THM CaMHUM MPEIUKAIIisl IPEICTABIAETCS K
aKT cTBOpeHHs mnpomno3uuii [2: 342]. Tlpenukaliito BU3HAYAIOTh K CHHTAKCHMYHY MOJAIIBHICTh, BiZIOOpaXKeHy
npomnosutieto. LleHTpoM mpenukaiii y peueHHi € TiecioBO B 0CO00Bii hopmi, MPUCYAOK: caMe depe3 Ai€cTiBHI
KareropianbHi Gpopmu yacy, cmocoOy i BiIMiHKY BHPaKaroThCS OCHOBHI MPEIUKATHBHI 3HAYEHHS B MPOIIO3HILii,
peaNbHI OIIHKY MOii (CHHTAaKCHYHA MOJANbHICTh). [IpeauKalisi € He MPOCTO BiTHECEHHS 3MICTy MPOTO3UIIii 10
peabHOI JTIHCHOCTI, ajie BillHECEHHS HOMiHATMBHOTO 3MiCTy IPOIO3HMILI 10 pealbHoil aiticHocTi [3: 98].

Oco0oBi ¢opmMu [ieciioBa TMepeAaroTh IMOBHY NpeauKallilo, HeocoOoBi (GopMH [i€ecioBa — BTOPUHHY
npeanKalio. BropuHHa npeankarist — THH 3B’53Ky, 10 HE CTBOPIOE PEYEHHS, a JOAATKOBO BCTAHOBIIIOE O3HAKY,
BJIACTUBICTh YW BIJHOIICHHS MK SIBUIIAMH Bif0Opa)kyBaHOi 00 ’€KTHBHOI MiliCHOCTI. BTOpHHHA TpeauKkaiis
NIPE/CTaBIeHA y PEYEHHsX, Jie JIECTIBHUI €JeMEeHT NpeJMKAaTHBHOI KOHCTPYKIII BHpPaKEHHH HE0COOOBOIO
(dopMoro Ii€ciioBa, sKa HE BHPaXa€ MOJAILHOTO 3HAUCHHS 1 IPaMaTHMYHO HE Y3TO/DKYETHCS 3 IMEHHUM
eJIEeMEHTOM KOHCTpYKIIi. [IpeankaTHBHI KOHCTPYKIIIT HE MalOTh CTPYKTYPHOI aBTOHOMIT 1 BOHU 3aBXKAN BXOJSThH
JI0 CKJIAJly PEUCHHsI, YTBOPIOKOYH 00 BTOpHHHY npenukariro [4: 188].

PeuyenHs 31 CTpyKTypaMu BTOPHHHOI TpEIHKalii € YCKIaTHCHHMH (B CTPYKTYPHOMY 1 CEMaHTHYHOMY
IUIaHax), a TAKOXK mosinpenukaTusaumu [5: 102].

Merto10 cTaTTi € IpoaHaNi3yBaTH CHOCOOM BHPaKEHHS IMiJMETa B CHHTAKCHYHHX CTPYKTypaxX BTOPHHHOI
MIpeauKarii, a caMe B peH3MHroBHX iHQIHITUBHUX KOHCTPYKITISIX.

Knacudikamis 9oTHphOX iHQIHITHBHUX KOHCTPYKIiH HAsSBHUX Yy CydYacHIH aHTJIHCBKIA MOBI 3a
0COOJIMBOCTSIMH iX CTPYKTYPH 3aJIEKHTh BiJl crloco0y BHpaxkeHHs migmera. OCKUIbKM B Mexax iH(iHITHBHOT
¢pasu Hemae JpKepena MapKyBaHHS HAa3MBHOI'O BiJIIMIHKA, TO iH(IHITUBHI KOHCTPYKIIi pPO3PI3HSIOTHCS B
3aJIeKHOCTI HAsIBHOCTI HEBHPAKEHOTO migMeTa abo MOsBH JpKepeda MapKyBaHHS BiJMIHKa 3a MeXaMH
indinituBHOI (pasu [5].

Ha3uBHuil BiIMIHOK MOB'SI3aHUIl 13 HASBHICTIO 0COOOBOI Ai€ciiBHOI (opmu, TOOTO 3 Horo (iHITHICTIO, a
iH}iHiTHB € HediHiTHOWO (opmoro nmiecnoBa. Kpim Toro, iH}IHITHBHI KOHCTPYKILIi, SK MpaBHJIO, HE MaIOTh
cy0’ekTa B Ha3MBHOMY BiAMIiHKY. [HQIHITHB HEe MapKye Ha3WBHHUH BiIMIHOK, TOMY iMeHHa ()pas3a 3aJHIIAEThCS
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0e3 mKepena MapKyBaHHS BiIMiHKa, 110 € MOPYLICHHSIM MOpHHUMIY BigminkoBoro ¢imerpa (Case Filter),
BIJITIOBIZTHO JIO SIKOTO Oy/ab-sika iMeHHa ()pa3a MOBHHHA OOOB’SI3KOBO 3HAXOIMTUCS B IO3MUIT MapKyBaHHS
Bigminka (Case Theory) [6: 44].

Teopist BigMiHKa Tpa€e BaXXIIUBY POJIb TIPH MOSICHEHH] BiJICYTHOCTI MOP(MOJIOTIYHNX BiAMIHKIB B aHTIIHCHKIH
MOBi TOMy, IOIO0 B CTPYKTYpi pEUYeHHS A0 Omepallii 03By4YeHHS HasBHI yHIBEpCalbHI CTPYKTYPHI BiJMIHKH.
BincytHicTs MOPQOIOTIYHIX BiAMIHKIB PO3IIISAAIOTH SIK BHUIAIKOBE TOBEPXHEBE SBUINE, 32 SKAM IIPHXOBAaHI
abCTpaKTHI XapaKTEPUCTHUKHU BCiX MOB.

B aHrmiiichbKiit MOBI BHOKPEMITIOIOTH HACTYITHI BUIIAIKH BXUBAHHS iHQIHITHBHUX KOHCTPYKIIii [6]:

1) BiICYTHICTH SIBHOTO MiZIMETa B CTPYKTYpi 1HIHITHBHOI (pa3y, IO € XapaKTEPHOIO 03HAKOI HE(PIHITHUX
KOMILIEMEHTIB, HAIPHUKIIA:

(2) I try to find excuses for myself.

[l: try [PRO:to find excuses for myself].

(2) I promise you to do it justice.

[l promise you [PRO:to do it justice].

B mexax reHepaTHBHOI rpaMaTUKX Taki iHQIHITHBHI KOHCTPYKIii HA3UBAIOTHCS KOHCTPYKIISIMA KOHTPOJIIO
(control construction). THQIHITHBHEA KOMIDIEMEHT y CKIadi KOHCTPYKII KOHTPOJIO MAa€ OCOOIHBHI THII
HYJTLOBOTO 3aiiMeHHHKOBOTO Tiamera PRO [7: 238].

2) IuGiHiTHB Ma€ JIEKCHYHHWH ITiAMET, SAKWH BiAPI3HAETHCS BiX TOJOBHOTO, 1 iHMIHITHB BBOAMTHCS
KOMIUIeMeHTai3epoM fOr, sikuii BHKOHYE poOiib JpKepena MapKyBaHHsS 3HaxXiJHOTO BiAMIHKA iHGIHITHBHOTO
miaMeTa, HampuKIIa:

(3) It's unusual for Donald to be so bad-tempered.

[1t's unusual [c» FOR [i» Donald TO be so bad-tempered].

3) IudiniTuBHa Kiay3a Mae BHPKCHHH JIEKCHMYHHHA MigAMET y mo3ulii mimmera rosoBHOI knaysu (the
Nominative + Infinitive construction) a6o y nosuwii 06’ekra ronoBHoi kiay3u (the Accusative + Infinitive
construction), nanpukna;

(4) My father appears to be in good health. (Nominative + Infinitive)

It appears that my father is in good health.

(5) They proved him to be guilty. (Accusative + Infinitive)

They proved that he was guilty.

ITotpeba B HasgBHOCTI IpKepeia MapKyBaHHS BiIMiHKa JJIS KOXXHOI iMEHHOI (ppa3u € Ba)XJIMBOIO MOBHOIO
VHIBEepCaJli€o, sika TOSCHIOE CHHTAKCHYHE SBHINE TepecyBy iMEHHOI (pa3u 3 MO3MIIi MOPOIKEHHS IiaMeTa y
OiApsAAHOMY PEUCHHI 10 MO3HIIil miaMeTa B ronoBHOMY [6: 45].

Peuenns (4) i (5) y Mexxax reHepaTHBHOI IpaMaTHKH PO3TJISAIOTECS K PeH3UHIOBI 1H(IHITHBHI KOHCTPYKIIT
(raising infinitive constructions), a came peii3auHroBa KOHCTpYKIis 3 miaMeToM (4) 1 peii3MHroBa KOHCTPYKIIS 3
06’extoM (5). Peli3nHroBy KOHCTPYKIIiIO 3 IiAMETOM Y paMKax TpaJulLiifHOI rpaMaTUKU PO3MIAAIOTH SK
cy0’ekTHY 1H(}IHITHBHY KOHCTpYKLito. Taki KOHCTPYKUIl CKiIanaroThcs 3 1BOX 4acTuH. [lepiia yactuHa — 1e
JIECTIOBO, SIKE MO3HAYAE CTABJICHHS MOBIIS J0 3MICTYy PEUYCHHS, a Apyra — iH(IHITHB, 0 MO3HAYAE BIACHE IO,
MoB’si3aHy 3 mijiMeToM, Hanpukia (6):

(6) He seemed to understand everything.

Hiecnisua rpymna seemed to understand — 1e cknageHuii i€CIiBHUAN MPUCYIOK IOABIAHOI OpieHTALil TOMY,
IO JTist PO3TISAAAETHCS 3 JIBOX TOYOK 30PY: TIECIOBO SEEM BUpaKae 3HAYCHHS €BiJCHIIIHOCTI Ail, a iH}iHITHB tO
understand — BiracHe fjiro.

OCKUTBKH MOKITMBOCTI KOHCTPYKIIiH 3aJIeXkKaTh BiJl IGKCHIHUX OCOOMBOCTEH MPUCY/IKA, TO i KOHCTPYKIUI €
nexcuyno kepoBanumu (lexically governed). HdiecnoBa, siki BUKOPHCTOBYIOTBCS 3 iH(IHITHBHUM KOMILUIEMEHTOM
1 CIYTyIOTh TPUTEPOM IS TITHSATTS migMeTa 3 iHQIHITHBHOI Kilay3H, HA3UBAIOTHCSI PEH3UHIOBUMH JIIECIIOBAMHU.
Sk mpaBwuIio, pei3nHroBi aiecnosa (1o seem, to appear, to prove, to happen, to turn out, to chance etc.) e marTh
30BHILIHBOTO apI'yMEHTY 1 He NPU3HAYaroTh 30BHIIIHBOT TETa-POJIi.

Pelisunr — e mporiec, miJ Yac sIKOro miaMeT iHGIHITHBHOI KIIay3HW 3a3HA€ MEPecyBY JO MO3MINI miamera
JIIECITIOBA Y TOJIOBHOMY PEYCHHI. Y TaKUX CTPYKTYpax Mi€CJIOBO € OAHOIEPEXiTHUM, TOOTO BIJIKpPHUBAE MO3UILIO
JUTSI TIOPOJKEHHS OJTHOTO KOMIUIEMEHTa, a came HeocoO0Bo1 Kiay3u. SIKio kiay3a € HediHITHOI, TO MiAMET He
OTPUMYE BiIMiHKA B MEXax ITi€l KIay3H, ajie, OCKITbKH, TTO3HUIIis TTiMeTa TOJIOBHOTO JIIECIIOBA € MYCTO¥O, TiIMET
3a3Ha€ TEPeCcyBy IO IIi€l MO3uIli i HaOyBae BiAMiHKA, TOOTO CTa€ MapKOBaHWM. PEH3WHTOBOIO HA3MBAETHCS
KOHCTPYKIisl, B AKiif BiZOyBaeThCS MEepecyB 30BHIIIHBOTO apryMEHTa MPHUCYIKa 3 TO3HIIT MAPITHOTO PEYCHHS
JI0 TTO3MIIIT T MeTa B ToJoBHOMY [7: 196].

Takum ynHOM, peueHHst (4) popmyeTbest HacTynmHUM YuHOM. JliecaoBo be, He Mae 30BHILIHBOTO apryMeHTa i
He MpU3HAYae TeTa-poji, Tomy miamer my father, skuii TemaTHyHO MapKOBaHHH y TO3HLII BHYTPILIHBOTO
nigmeta [Spec, PP], 3a3nae nepecyBy o mosuii [Spec, TP]. Yreoproetsest TP my father to be in good mood,
sKa MOETHYETHCS 3 nmiecioBoM appear i yrsoproe VP appear my father to be in good mood. 3rizuo 3 ITPIT
(Extended Projection Principle) makcumanbha npoekuiss T TOBHHHA MIiCTHTH MiAMET y MO3HLIl cenudikaTopa,
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TOMy HalOMMKya IMEHHa Ipyna 3a3Ha€ NepecyBy a0 mnosuiii mizMmera i yrBoptoe TP, sika moemHyeTbes 3
HYJIbOBHM JICKJIAPaTHBHUM KOMIUIEMEHTA3epOM 1 YTBOPIOE HACTYIIHY CTPYKTYpy pedeHHs (7):

()

appear to be my!father in good mood

Imenna rpyna my father saiiicHroe mepecyB 3 mo3uiii i MOPOMKEHHS y IMO3MIi BHYTPIIIHEOIO IigMeTa
[Spec, PP] mo noBepxHeBOi MO3MIIii ITigMeTa appear-kiay3u. TakuM 4HHOM, BAKOHYETHCS A-IIEPECYB BiAMOBIIHO
no penstuBHOT MiniMamictianoi ymoBu (Relativised Minimality Condition), srimHo skoi KOHCTHTYEHT, SIKHi
3a3Ha€e A-TiepecyBy cTae crerudikaTopoM HaHOIIKIOro 7-KOHCTUTYEHTA.

Takum umHOM, pedeHts (5) Gopmyerscst HacTynHUM 4rHOM. IlimMmer he, skuii TeMAaTHYHO MapKOBAHHM y
no3uLii BHyTpilHbOTO miamera [Spec, AP], 3a3nae mepecyBy no nosuuii [Spec, TP]. YtBoproerses TP he to be
guilty, sixa moenHyeThes 3 giecioBoM prove i yreoproe VP prove he to be guilty. TTotim noeanyeTbest 3 migmeTom
they ytBoproe TP, mio moeqHyeTbesi 3 HYJIbOBHM [CKIAPATHBHHM KOMIUIEMEHTAH3EpOM 1 YTBOPIOE HACTYMHY
CTPYKTYpy peueHHs (8):

(8)

CP

€7
NPTf'\/\

TVWP

v TP PN

N R

TP S

V NP PN

N AP PN

they prove to be he guilty

Takum 4uHOM, pPEeH3UHroBI 1H(IHITHBHI KOHCTPYKLIl € NPUKJIAJOM CTPYKTYp BTOPMHHOI INpeaukanii, 1e
iH(}IHITHBHA KJIay3a Ma€ BUPAKCHUH JEKCHIHUH MiIMET y TIO3HIIii TiMeTa ToJ0BHOI Kilay3u a0 y mo3uilii 00’ exTa
TOJOBHOI Kiay3u. [IpoanHamizyBaBmIM CTPYKTYpHY OyIOBY pEeH3MHroBHX iH()IHITHBHUX PEYCHB, OYCBUIAHUM € T
TBEPIPKEHHS, M0 KOHCTUTYEHT, KW 3a3HA€ MepecyBy 3 MO3UIii HOPOKEHHS y MAPSAIHIA Kiay3i I0 HO3UIii
migMera abo 06’€KTa y TOJIOBHIMH, HIJTKOM 3aJIeKHTh BiJl 0COOIMBOCTEH Ai€CIIOBA TOJOBHOI KJIAy3H.
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Ouxoeckaa A. I1. Cnocobul evipasicenusn noonexdcauiezo 6 CURMAKCUYECKUX CMPYKMYpax 6mopuiHoil
npeouxayuu.

Cmamopsa nocesauena ananusy npeorodHCceHuti co CmpyKmypamu 6mopudHoll npeouKayull, d UMeHHO
UHDUHUMUBHBIX KOHCMPYKYULL, KOMOPble PACCMAMPUBAIOMCA KAK OCLONCHEHHbIe 8 CIPYKIMYPHOM U
CeManmu4eckom NIAHAX, a makxice Kaxk noaunpeoukamuensle. [lpoanarusuposana kiaccupuyuxayus vemoipex
AHRTUTCKUX UHDUHUMUBHBIX KOHCMPYKYUU CO2NACHO CROCODY 8bIPANCEHUS NOOIeHCAe20 8 CMPYKmype
npeonodicenus. Mccnedo8ano cmpykmypHoe cmpoeHue npeodiodceHuti ¢ peu3uH208biMu UHQUHUMUBHBIMU
KOHCMPYKYUAMU C NOOAEAHCAWUM U 00BEKMOM.

Knrwouesvie cnosa: cmpykmypol 6moputnol npeduxayuu, UHGUHUMUEHbIE KOHCIPYKYUU,
peli3uHe08ble KOHCMPYKYUU.

Ochkovska A. P. The Ways of Expressing the Subject in the Structures of Secondary Predication.

The article deals with the structures of secondary predication such as infinitive constructions. Infinitive
construction is a complex, diversified type of subordinate clauses, which takes the central position in the
complement system of the English language. Infinitive complements are non-finite, as the result the infinitive
lacks the deictic tense and agreement features. The classification of infinitive constructions depends on the way
in which they express their subject in the structure of the sentence. According to this classification there are two
types of infinitive constructions: control and raising structures. The type of the movement operation when the
argument is raised out of the lower clause to become the subject or object of the higher clause is known as
raising. Thus, we can single out two raising structures: subject and object raising structures.

Key words: structures of secondary predication, infinitive constructions, raising constructions.
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